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Accepted: Research on the phonological constraints on the linear order in binomial phrases
30/07/2 025 has proven that the tendency to place the short conjunct before the long one can be
active differently in different languages. The current research addresses the
K e existence of the short-before-long preference tendency in binomials in Qassimi
.e ywo. > Arabic. It shows that Qassimi Arabic binomials manifest the short-before-long
Binomials, . ) ) . ..
binomial preference in three possible forms: (1) the conjunct containing the fewer phonemes
o (i.e. the shorter item) tends to precede the one containing the more phonemes (i.e.
ordering, short- . s L . -
the longer item) within the same binomial phrase, (2) the conjunct containing the
before-long . . .
constraint fewer syllables (i.e. the shorter item) tends to precede the one containing the more

syllables (i.e. the longer item) within the same binomial phrase, and (3) the conjunct
containing the shorter vowel (i.e. the shorter item) tends to precede the one
containing the longer vowel (i.e. the longer item) within the same binomial phrase.
To approve the real existence of these proposed hypotheses in Qassimi Arabic
binomials, the study adopts a quantitative analysis which has largely been adopted
in relevant studies. The findings of the quantitative analysis of a big number of
binomials (336 binomial pairs) indicate the satisfaction rates for the three
hypotheses posited in the current study are statistically highly significant. Therefore,
the study concludes that there is definite evidence for the factual existence of the
short-before-long preference in Qassimi Arabic binomials, a finding which is
compatible with similar studies in binomials in English and some other European
languages.

Qassimi Arabic,
quantitative
analysis .

1. INTRODUCTION

Binomial phrases are made up of two content words which belong to the same syntactic
category and have semantic relationship and a conjunction (Sauer & Schwan, 2017). The
order of these two words is usually fixed. Such examples are husband and wife, black and
white and up and down. Binomial phrases make a considerable and important part of many
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languages such as English (Benor & Levy, 2006), Arabic (Saaed, 2013) among others
(Abraham, 1950; Gustafsson, 1975; Gold, 1991; Masini, 2006; Kikiopoulou, 2020).

Studies on binomial expressions can be divided into two types. The first type includes those
studies which aim to find out what constraints determine the linear word order in these binomial
expressions (Malkiel, 1959; Bolinger, 1962; Cooper and Ross, n.d.; Wright et al., 2005;
Lohmann, 2011). The second type includes the studies that investigate the structural and formal
properties of the binomial expressions (Masini, 2006; Mollin, 2012).

Studies on binomial expressions in Arabic dialects are scarce. There are few studies on
binomial phrases in Arabic dialects including Iragi Arabic (Saaed, 1997; Gorgis, 1998), Arabic
(Bakir, 1999), Jordanian Arabic (Gorgis and Al-Tamimi, 2005) and Modern Standard Arabic
(MSA) (Saaed, 2013). These studies deal with binomial phrases from different perspectives.
While all of these studies are concerned with finding the constraints that determine the linear
order in Arabic binomials, they differ in their focus. Saaed (1997) and Bakir (1999) describe
both the linguistic and the extralinguistic constraints that govern the order in binomials in Iraqi
Arabic in particular, while Gorgis (1998) focuses on the semantic and pragmatic constraints in
binomials in Iragi Arabic. Gorgis and Al-Tamimi (2005) compare and contrast binomials in
Iragi Arabic with binomials in Jordanian Arabic. Saaed (2013) is a detailed investigation of
binomials in MSA which examines both binomial order and binomial constructions.

Qassimi Arabic (QA, henceforth) has received little attention. To my knowledge, binomial
phrases in this dialect are still not explored and analysed. Therefore, this study is the first
attempt to investigate binomial phrases in QA with the aim of finding whether there are
phonological constraints that determine the linear order of these phrases.

2. LITERATURE REVIEW

Previous studies have shown that there are phonological, morphological, syntactic and
semantic constraints that have an effect on the linear order in the binomial phrases (Malkiel,
1959; Bolinger, 1962; Cooper and Ross, n.d.; Wright et al., 2005; Lohmann, 2011; Hegarty et
al., 2016; Mohammed & Samad, 2020; .Horn, 2019; Kikiopoulou, 2020). The effectiveness of
these constraints differs cross-linguistically and also cross-dialectally. Due to the space limit,
the current study focuses on the phonological constraints and hence the following paragraphs
will shed light on the findings of the previous studies with this respect.

Short-before-long constraint is a phonological ordering constraint in which shorter word in
terms of a number of syllables comes first in the binomial expressions. This constraint is active
in many languages including English (Jespersen, 1905; Scott, 1913; Abraham, 1950; Malkiel,
1959; Bolinger, 1962; Cooper and Ross, 1975; Benor and Levy, 2006; Cooper and Ross, 1975;
Benor and Levy, 2006), as exemplified in (1) below.

(1) a. bigand little
b. death and destruction
c. far and away
d. salt and pepper
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As pointed out by Jespersen (1905), short-before-long constraint is active in the word order
of the binomial expression due to the rhythm. That is, “[i]n combinations of a monosyllable
and a disyllable by means of and, the practice is always to place the short word first because
the rhythm then becomes the regular 'aa 'aa instead of 'aaa 'a (' before the a denotes the strongly
stressed syllable)” (cited in Abraham, 1950: 279). This constraint is active not only in English,
but also in other languages including Badini Kurdish (Saaed, 2017), Czech (Klégr, 1991),
German (Behaghel, 1909; Mueller, 1997) and Polish (Szpyra, 1983).

Another phonological ordering constraint is vowel length: the word with shorter vowel
comes first (Cooper and Ross, 1975). This constraint is active in many languages, such as
English as in (2) which are listed in Cooper and Ross (1975).

(2) a. stress and strain
b. trick or treat
c. far and away
d. hem and haw

As described by Ross (1982), the first position in the binomial expression is occupied by a
word with a short monophthong, followed by the word with long vowel as in (3b) or a
diphthong as in (2d) (see Wright et al., 2005; Benor and Levy, 2006; Lohmann, 2011; Mollin,
2012, and references therein). This constraint is active in many languages including Badini
Kurdish (Saaed, 2017).

Studies on binomial expressions in Arabic dialects are rare with notable exception Saaed
(1997, 2013). Saaed (1997, 2013) investigate, among other things, the phonological constraints
that determine the word order in binomial expressions in Iragi and Modern Standard Arabic
(MSA) respectively. In Iragi and MSA, the two phonological ordering constraints: short-
before-long and vowel length constraint, are all active in these Arabic dialects. As noted before,
the word order in binomial expressions has not been studied in QA. Therefore, the present
paper contributes to the field of binomial expressions a new data from a variety of Arabic which
will be investigated for the first time as far as the phonological ordering constraints on binomial
order are concerned. Due to space limit, we limited our investigation to cover the constraints
which are relevant to the length issue phonologically viewed; that is, the short-before-long in
terms of the phonemes, the syllables as well as the vowel length constraints. In the following
section, a brief overview of QA and the most relevant aspects of its grammar to the scope of
the current study are presented.

Research questions
The present research seeks to answer the following research questions.

(@) Is the short-before-the-long ordering preference tendency active in QA binomial
phrases? If yes,

(b) in what way(s) is the tendency observed?
(c) Is the activity statistically significant or not?

Research hypotheses
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Based on the brief review given in Section 1.1, the hypotheses of the current study are that:
(a) There is a tendency to place the word with the shorter phonemic count before the word with
the longer phonemic count in the same binomial phrase. (b) There is a tendency to place the
word with the shorter syllabic count before the word with the longer syllabic count in the same
binomial phrase. (c) There is a tendency to place the word with the shorter vowel before the
word with the longer vowel in the same binomial phrase.

3. QASSIMI ARABIC

Qassimi Arabic is an Arabic variety spoken in the north-central region of kingdom of Saudi
Avrabia, as shown in the map in Figure 1 below. Buraydah is the largest city in the region; and
hence, the dialect of its people is the well-recognized dialect. For this reason, the researcher
chose Buraydah dialect to be investigated and hence the term Qassimi Arabic to refer to it is
used.

Ny e

B Aberad

LN Arotian Son

Figure 1: A map of Kingdom of Saudi Arabia. Qassim region is highlighted in light grey.

Qassimi Arabic consists of 30 consonants and 8 vowels shown below in Table 1 and Figure
2 respectively (Johnstone, 19673, b; Prochazka, 1988; Ingham, 1994; Al Motairi, 2015).

Table 1: Qassimi Arabic consonants.

Stop | Affricate | Nasal | Trill | Fricative | Lateral | Glide
Labial b m
Labio-dental f
Inter-dental 00
Emphatic )
Alveolar td n r Sz |
Emphatic td $
Post-alveolar & I
Palatal J
Velar kg y X
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Labio-velar w
Uvular q
Pharyngeal h¢
Laryngeal ? h
Front Central Back

High ” o
i u
Mid-high
€
Mid-low
\ \‘;
Low

Figure 2: Vowels in Qassimi Arabic.

Syllable structures in Qassimi Arabic are CV, CVV, CVC, CVCC, CCVVC, CVvVCC and
CVVC. Table 2 below shows these svllable structures alona with an example for each structure.

Table 2: Syllable structure and syllable weight along with glossed examples.

Syllable weight Syllable structure Example
Light cV /hu/ ‘He’
Heavy Cvv / xaa.li/ ‘my uncle’

CVvC /mak.tab/ ‘office’
Superheavy CvcCcC /qalb/ ‘heart’
CvvC /daab/ ‘snake’
CCvVvC /ktaab/ ‘book’

CvvCC / haadd/ ‘sharp’

Regarding the placement of stress, Ingham (1982) discusses it in Najdi Arabic. Generally
speaking, the stress placements related to all Najdi dialects can be described in the following
rules (see Alhoody, 2019, ps. 4647, for more details):

1. Stress falls finally if the syllable is superheavy as in /ka.tabt/ ‘I wrote’.
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2. Ifthereisno superheavy syllable, then the stress falls on the rightmost heaviest syllables
as in /ki.taa.bi/ ‘my book’.

3. If there is no heavy syllable, then stress falls on the penultimate, as in /ka.tab/ ‘he
wrote’.

4. Finally, if there is no heavy syllable, then stress falls on the antepenultimate syllable as
in as in /ku.tu.bi/ ‘my books’.

4. METHODS

The current study is based on the data collected from 16 native speakers of Buraydah Arabic
(8 females and 8 males) representing the QA. The methodology adopted is widely followed by
Lohmann (2011); Benor and Levy (2006); Saaed (2013) and among others. The nature of the
current study is quantitative, as will be explained in Section 4.

Data

The data analysed in the current study contains 336 distinct binomial expressions (listed in
Appendix A). These chosen binomials are characterized by a high existence frequency among
QA speakers. These binomial phrases have been collected through observation by the
researcher and also by 16 native speakers of QA spoken in Buraydah. Once observed, the data
were written in Arabic provided with an example sentence which is frequently used in QA, as
shown in Appendix A. Then, they were phonemically transcribed for the sake of phonological
analysis. Both the QA pronunciations and the phonemic transcriptions of these binomials were
carefully reviewed by 6 postgraduate female students (i.e., native speakers of QA) studying
MA linguistics in the Department of English Language and Literature at King Saud University
in Riyadh, Kingdom of Saudi Arabia.

5. RESULTS AND DISCUSSION

The data was analysed by using SPSS (IBM SPSS Statistics for Windows, version 27.0). Two
measurements were taken: the satisfaction rate of each ordering constraint and double-checking
the statistical significance of the constraints. Alignment trends are reported in terms of the
proportion ©_active of binomials active for that constraint that are aligned with the constraint;
p-values for these proportions are derived from the null hypothesis of the binomial distribution
with parameter 1/2. The dependent variable is order of conjuncts, and the independent variable
are phonemic count constraint, vowel length constraint and syllable count constraint. The
statistical used is binomial distribution with parameter %.

The phonemic count constraint
The phonemic count constraint states that the phonemic count of the first word of the
binomial phrase tends to be shorter than that of the second word. Figure 3 below shows that
the number of cases (N = 168) of the binomials in the data analysed in the current study which
are aligned with the phonemic count constraint is noticeably higher than the number of cases
(N = 54) which are aligned against it.
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Alignment counts of the number-of-phonmes
constraint (0 = aligned against, 1 = aligned with)

Figure 3: Number-of-phonemes constraint (alignment counts).

Figure 4 shows these numbers in percentages: the percentage of the cases which are aligned
with the constraint is 76% while the percentage of the cases which are aligned against the

constraint is 24%. Examples from my data that show that they are aligned with this constraint
are in (3) below.

80.0%

60.0%
el
=
@
2 a00%
o 75.7%
o

200% [

24.3%
0%
0 1

Alignment percentages of the number-of-phonmes
constraint (0 = aligned against, 1 = aligned with)

Figure 4: Number-of-phonemes constraint (alignment percentages)

(3) a./?adsr u: ea'waab/ ‘wage and reward’
b. /ljawm u: 'lajleh/ ‘day and night’
c. /maa? u: kahra'b/ ‘water and electricity’
d. /fann wa '?adab/ ‘art and literature’
e. /qamh u: fa'Siir/ ‘wheat and barley’
f. /Silm u: 'maSrifeh/ ‘science and knowledge’
g. /kidb u: ?iftiraa/ ‘lie and fabrication’
h. /Saqgl u: 'mantiq/ ‘reason and logic’
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I. /si'bah u: mi'saa?/ ‘morning and evening’

g. /qi‘jaas u: taq'wiim/ ‘measurement and evaluation’

All of the examples mentioned in (3) and many more in the data (total= 222 out of 336
binomial expressions) strongly support the phonemic-count constraint. This is because in each
one of these phrases the first word has a shorter phonemic count than the second word. On the
contrary, the examples listed in (4) are some of the cases which are aligned against the
phonemic count constraint as in each one of them the first word has a longer phonemic count
than the second word:

(4) a./Sa'ziiz u: 'yaali(i)/ ‘dear and precious’
b. ?i'Caadeh u: tak'raar/ ‘repetition and recurrence’
c./'farah u: hezn/ joy and misery’
d./ “?aadam u: ha'waa/ ‘Adam and Eve’

f. [?alha'giigeh u: ?al'waaqiS/ ‘truth and reality’

As shown in Table 3 below, the phonemic count constraint is active in 222 binomials (i.e.,
the activity rate). The alignment rates have already been shown in figures 3 and 4 above. Since
the alignment rate of the cases that satisfy the constraint is considerably higher than the cases
that align against it, it is statistically highly significant (p <.001).

Table 3: Binomial test of the-number-of-phonemes constraint.

Observed Exact Sig. (2-
Category N Prop. Test Prop. tailed)
The_number_of phone Group 1 0 54 24 .50 .000
mes_constraint
Group 2 1 168 .16
Total 222 1.00

To sum up, the phonemic count constraint has a statistically significant satisfaction rate in
QA binomials. This indicates that this constraint has an influential role in binomial ordering in
QA. This finding confirms the first hypothesis proposed in this study, stating that compared
with the second word of the binomial phrase, the first one tends to have a shorter phonemic
count. It is worth mentioning that this finding is similar to what has been found in previous
studies as in English and other languages, as reviewed earlier in Section 2.

The syllabic count constraint
The syllabic count constraint is based on that the phonemic count of the first word of the
binomial phrase tends to be shorter than that of the second word. Figure 5 shows that the
number of cases (N = 140) of the binomials in the QA data analysed in the current study which
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are aligned with the syllable count constraint is higher than the number of cases (N = 38) which
are aligned against it.

100

b=
=3
3
L]
=0
25
o
0 1

Alignment counts of the syllable count constraint (0 =
aligned against, 1= aligned with)

Figure 5: Syllable count constraint (alignment counts)

In Figure 6, the percentage of the cases which are aligned with the constraint is 79% while

the percentage of the cases which are aligned against the hypothesis is 21%. Some examples
which are aligned with the constraint are in (5) below.

80.0%
60.0%
L
c
o
E 40.0% T8.7%
o
20.0%
21.3%
0%
0 1

Alignment percentages of the syllable count
constraint (0 = aligned against, 1= aligned with)

Figure 6: Syllable count constraint (alignment percentages).

(5) a./gufl u: mif'taah/ ‘lock and key’
b. /fann wa '?adab/ ‘art and literature’
c. /hiss u: ?id'raak/ ‘sense and perception’
d. /nush u: ?ir'faad/ ‘advice and guidance’
e. [fowz u: na'dzaat/ ‘win and salvation’
f. /[farS u: qaa'nuun/ ‘Sharia and the law’
g. lyazl u: na'siids/ ‘spinning and textile’

h. /tibb u: dzi'raaheh/ ‘medicine and surgery’

The order of the words within each of these binomial phrases in (5) is aligned with the
syllable count constraint: the first word has less syllables than the second one. The first word

International Journal of Language and Literary Studies




Volume 4, Issue 3, 2022

in (5) is monosyllabic while the second is disyllabic; and hence, they satisfy the syllable count
constraint. This formula is ubiquitous in the QA data. Other formulas are also available, but to
a less extent. The examples in (6) satisfy the constraint as the first word is monosyllabic while
the second is multisyllabic. In (7), the binomial expressions illustrate the disyllabic +
multisyllabic formula; that are also found in the data:

(6) a./'nutg u: ki'taabeh/ ‘speaking and writing’
b. /'sabab u: ni'tiidseh/ ‘cause and effect’
c./ Jukr u: ?imti'naan/ ‘thanks and gratitude’
d. / Safw u: 'Saafijeh/ ‘forgiveness and well-being’

e. / nagl u: muwaasa'laat/ ‘transport and means of transportation’

(7) a./'luluu: mar'dsaan/ ‘pearl and corals’
b. / ?ir'saal u: ?istiq'baal/ ‘transmission and reception’
c./'maaddi u: 'maSnawi/ ‘material and moral’
d. / hu'quuq u: waadzi'baat/ ‘rights and duties’
e. / gidreh u: ka'faa?eh/ ‘capacity and efficiency’

Not all the binomials in which the syllable count constraint is active are aligned with the
constraint. Some are aligned against it, as presented in (8):

(8) a./ristii'raad u: tas'diir/ ‘import and export’
b. /si’haafeh u: ?i¢'laam/ ‘press and media’
c. /nada'rijjeh u: tat'biig/ ‘theory and application’
d. /zaStar u: zajt/ ‘thyme and oil”
e. /'tarbijeh u: taS'liim/ ‘education and learning’

The pairs in (8) violate the syllable count constraint since the first item contains more
syllables than the second item.

Regarding the activity rate, Table 4 shows that the syllabic count constraint is active in 178
binomial pairs. The majority of these (N = 140) align with the constraint as already shown in
Figure 3 and Figure 4 above. Since the alignment rate of the cases that satisfy the constraint is
considerably higher than the cases that align against it, it is highly statistically significant (p
<.001).

Table 4: Binomial test of the syllable count constraint.

Observed Exact Sig. (2-
Category N Prop. Test Prop. tailed)

The_syllable _conut_ co Group 1 0 38 21 .50 .000
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nstraint Group 2 1 140 .79

Total 178 1.00

To sum up, it is found that the syllable count constraint plays an important role in QA
binomial ordering. This role is statistically significant as evidenced by the outstanding
satisfaction rate. This finding confirms the second hypothesis suggested in the current study,
stating that the first word tends to have less syllables than the second one. This finding is
compatible with what has been found in binomials in other languages as well, as reviewed so
far in Section 2.

The vowel length constraint
The vowel length constraint states that the word with the shorter vowel tends to occupy the
first position whereas the word with the longer vowel tends to take the second position within
the binomial phrase. Figure 7 and 8 display the relevant satisfaction rates concerning this
constraint investigated in QA data.

Figure 7 shows that the number of binomials in the data which are aligned with the vowel
length constraint is higher than the binomials that are aligned against it (N = 112 with vs. N=
36 against).

120

100

g0

Count

60

—
-y
(5]

40

20

0 1

Alignment counts of the vowel length constraint (0 =
aligned against, 1 = aligned with)

Figure7: Vowel length constraint (alignment counts).

In Figure 8, it is seen that the percentage of the cases which are aligned with the hypothesis

is nearly 76% while the percentage of the cases which are aligned against the constraint is about
24%.
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Figure8: VVowel length constraint (alignment percentages).

In the examples in (9) below, it is observed that the vowel in the first word is short while
the vowel in the second word is long. While the majority of the examples in which the vowel
length constraint is active tend to satisfy the constraint, examples which are aligned against the
constraint are also found in the data, as presented in (10) below.

(9) a./samS u: fo:f/ ‘hearing and sight’
b. /gismeh u: ni'siib/ ‘portion and share (i.e., one's lot in life)’
c. [?amn u: xo:f/ ‘safety and fear’
d. /Samm u: xaal/ ‘(paternal) uncle and (maternal) uncle’
e. /sadiq u: ?amiin/ ‘truth and lying’
f. /hudzdseh u: birhaan/ ‘argument and evidence’
g. lya'nijj u: fa'qiir/ ‘rich and poor’
h. [fakl u: lown/ ‘shape and colour’
I. [?axdar u: ‘jaabis/ ‘green and dry’
J. / 'nadam u: 'towbeh/ ‘remorse and repentance’
k. /taSm u: lown/ ‘taste and colour’

I. /?adab wa ?ax’laag / ‘morality and conduct’

(10) a. [fowg u: taht/ ‘above and below’
b. /darar wa di'raar/ ‘harm and damage’
c. /diin u: 'dinja/ ‘religion and world’
d. ftuul u: Sard/ ‘length and width’
f. /ta'biib u: mu'handis/ ‘doctor and engineer’
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As can be seen in Table 5 below, the vowel length constraint is active in 148 binomials in
the data examined in the present study. As shown in Figure 5 and 6 above, most of these cases
are aligned with the constraint suggested in the study. Therefore, they satisfy the constraint,
and the satisfaction rate is statistically significant (p <.001).

Table 5: Binomial test of the vowel length constraint.

Observed Exact Sig. (2-
Category N Prop. Test Prop. tailed)
The_vowel_length_con Group 1 0 36 24 .50 .000
straint
Group 2 1 112 .16
Total 148 1.00

This finding confirms the third hypothesis proposed in the present study, stating that the
main vowel tends to be shorter in the first word and longer in the second one. This finding is
also in line with similar findings in other studies dealing with vowel length in binomial
ordering, as reviewed in Section 2.

To summarize, the current study found answers to the research questions presented in (3)
above. The answer to these research questions are as follows:

a.  Are the short-before-the-long ordering constraints active in QA binomial
phrases (i.e., Do binomials in QA tend to have the order in the first position taken
by the word which has less phonemes, less syllables and a shorter vowel)?

> The answer is that these constraints are active in QA binomial phrases.
b. In what way(s) is the tendency observed?

> QA binomials display a strong ordering tendency which can be expressed as
follows: Compared with the word in the second position, the word in the first
position tends to have less phonemes, less syllables and a shorter vowel.

C. If they are active, is the activity of these three constraints statistically
significant?

> The activity is highly significant in all of these three constraints of ordering
examined in the study.

6. CONCLUSION

The present study found that (1) the short-before-the-long ordering preference tendency is
active in QA binomial phrases, (2) hree different phonological aspects have been found active
in QA binomial phrases, (3) the activity has been found to be statistically significant in all of
these phonological features and in the same ways as hypothesized in the study, and (4) these
findings are compatible with those made in the relevant studies in other languages and thus the
present study offers new datasets of binomial ordering studies that confirm the results made in
previous studies.
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The current study examined limited number of phonological constraints due to space
limits given. More future research is needed to investigate other factors that might be relevant
in the process of binomial order in QA, such as the syntactic, semantic or pragmatic ones.
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Appendix A.
No. Phonemic transcription Example sentences

1. ?i'daareh u: ?ifraaf 8l i) 93 laYh o glA Jaids
2. kil'maat u: 'dsumal Al Ll Ay Jaa 5 el Jal padios
3. Ca'ziiz u: 'yaali(i) e e s e ela A Canall
4. Padsr u: ea'waab lsis el jlall
5. dzuz? u: kull IS5 6 n ABdle agiy 48Dl
6. faam u: xaas salall g alall Jaill o aadin
7. ?itti'faag wa ?ixti'laaf il S0 jieay CaMEAY 5 WEY)
8. faarideh u: 'waarideh

0. 'karam u: dsuud

10. | jawm u: 'lajleh g gm e 5 JS s
11. | maa? u: kahra'b Sl g elall 5y gl Canlla
12. | dihk u: sjaah | paiad () )l rlaa g dlaca pand jele
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13. | harb u: salaam pl s A G Ashiall J 50
14. | ?aJ'fams wa ?al'gamar al) 5 Gl Co € 5 (o gt Coaa aill (530
15. | ?i'Yaadeh u: tak'raar JlSissale) oY Al
16. | ?assi'maa? wa ?al'?ard oY) s elad) (o Galatia el
17. | ?adab wa ?ax'laag Al 5 af K Ll
18. | gufl u: mif'taah like 5 Jib il
19. | fidda u: raxaa A 580 rliag Jaladl
20. | ea'waab wa '?S'gaab Glie 5 ol 5 A il g sabiag Jual)
21. | 'tadfieh u: tab'riid 2 )y g 4883 4y CaSall
22. | 'farah u: hezn Oz 8 4 sball
23. | ?adsr u: 'Caafijeh Adle 5 jalag) dil ols o) dale
24. | gowl u: fi€l J2d 5 J 68 daal
25. | 'Sghwaeh u: faahi AL 55 5edll | gua
26. | mi‘jaat u: ?u'luuf ade 4 dlile Gagll 5 e s2ic
27. | hadm u: bi'naa sl aaa aluy 4 Al
28. | minwa ?ila AS 360 =Ll s e
29. | twiil u: gsiir g Jysh G s gie
30. | ta'haareh u: na'daafeh 4ilbai g3 leda (5o Sl
31. | ?alki'taab wa ?as'sunneh ) g CUSIL ) S elel)
32. | ti'dgaareh wa ?iqgti'saad ALaBY) g5 lailly 5 A sdic 4e ganal)
33. | tibb u: 'sihheh dsiall g ol Aing alaay S i
34. | sihheh u: 'Caafijeh aailal) g anall JWb
35. | fann wa "?adab al 5 (8 aud 45 2400
36. | 'nutg u: ki'taabeh Al alail Cilege 44U 5 shaill
37. | hasab u: 'nasab s 5 G Gy sl 2 55
38. | za'maan u: mi'kaan il g ol Gl Sy ey IS
39. | nadarieh u: 'Camalich Llee 5y Ha1 ol )L 4 Akl HLusY)
40. | 'Sarabi wa "?adznabi Yy ol G 3kl 2DluY)
41. | '?aadam u: ha'waa o e s akac 4y ¢ s g aal duad
42. | radsul u: mreh Jaallio pa g Jay cadd
43. | 'didsleh wa ?Ifu'raat G el i jall g alay el
44. | hiss u: ?id'raak Sl al g e odie Glul)
45. | summ u: bukm S35 aaca ds je (520
46. | du'xuul u: xu'ruuds z s AN 5 dsaall sha 4l )
47. | daaxil u: xaarids sadie 4l ya il 2 A5 JAl
48. | 'mufrad u: dsam§ el s 2 jaall addlall ey
49. | sulteh u: dzah sla g adal 4l ¢l
50. | 'luya wa ?isti'laah S Maal 5 axd 4adll Jime (i
51. | dza'miil u: ga'biih gl 5 Jaeal) age )
52. | gabl u: ba¢d aaly ) day g J8 AIKE yad
53. | ma'haasin u: ma'saawi? o S (gl (8 guill (5 Hlusa s (e
54. | si'jaasa u: gaa'nuun ade ) sdar O sili s il Jas 4ga K
55. | sahb u: daf? Al 5l pidny S
56. | saSaadeh u: han? clia g oalacs Aol fu ile
57. | ta'haani u: tabrii'kaat il AT danliag SIS il 5 el | sl
58. | Sadl u: musaa'waat al g cpiad) el bl 5 Jaal)
59. | 'nisbeh u: ta'naasub Canliil) 5 4pail) e a5l | g )
60. | hidsri u: mii'laadi ASLealls (g%l 5 (5 gl gl aadins
61. | Ya'daat u: tagaa'liid 2§ clalally () saign Cpmd sadl
62. | ?al'qgiil wa ?al'gaal Sl g Jaall o S () seny 4o ganall Gld
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63. | ?asl u: far¢

g s dual 4l o slall

64 ‘eaabit u: ?mta'yajjir

i g o5 AS Al e ) sS0 a8

65. | fa'waa?id u: 'Sibar

e 5 ) g8 4y dnaall Cilad

66. | fowg u: taht

c.\).‘u.j\ YURTY ('HSL\: 5 Caal “} LB)B

67. | 'sabab u: ni'tiidseh

Glall 4ai g o G Sl

68. | hubb u: kurh

o Sl 5 ol (e Ll Laliss

69. | zein u: 'fein

Gl 5 a3l 4 o guia gall

70. | zein u: dsamaal

Jlea 5 () IS )

71. | nush u: ir'faad

JL."I:‘)\;J\} @aﬂ\ bm‘)_d\ eLS—AL)A

72. | zi'raaSeh u: si'naaSeh

acliall gac) ) L 4l pall algs

73. | tibb u: 'sajdaleh Aasa 5 b and 43 dealall
74. | su'?aal u: dza'waab Al O gadl g O gl Jlaa ) 9o
75. | Susr u: jusr g e Luial)

76. | ha'jaat u: mowt

O5bl Cigagolia o QS Cy A

77. | qa'diim u: ha'diie

il Euas g ﬁ:’ﬁ JSeaie

78: fahm u: ?id'raak

ae Ul Gl 3l 5 agd

79. | samS u: 'taaSeh

S Jslacle s paan

80. | 'galban u: 'gaaliban L 5 L8 lae U
81. | maal u: banuun Lol slad) Ay 5 o gl 5 JWal)
82. | dsamS§ u: tarh T b pen zliag allid)
83. | gisseh u: ri'waajeh BA B4 g g dal oy B
84. | 'kaafi u: ‘waafi oy SISl yE
85. | tatm u: lown Oshs arda alle 43 53 3Ll

86. | ?axdar u: 'jaabis

435 ey Qa5 V) JSG il sy

87. 'nadam u: 'towbeh

sty i Gsb Jsibe e bl Gl jicy)

88. | zein u: 'fein

Cs () (s gie

89. | hadsds u: 'Sumreh

o yanll g geall pus pa 0 8

90. sah u: 'xata?

Uad 5 e 418 S Glaiayl)

91. | fowz u: na'dzaat

oy A ) 5

92. | 'mafa ?aw didd

S 2m e ol

93. | Jar§ u: gaa'nuun

O g il alga lill g

94 Cadd u: farz

ki) 585 3 ol ki

95. | fakl u: lown

Cadail) sl JSS s

96. | haada u: daak

C«L;A:.IIK_XM“.:.LAvﬂ‘:Jj\:JAdSJa_J}

97. | heina wa ?hnaak

98. | gi‘jaam u: ?gSuud

25285 a3 yaa g gl (53 22kl

99. | ?awra'qeh u: 'galam

dc y al 48 )y I sma

100. | bi'daajeh u: ni‘haajeh Al s Al al aad S
101. | beijS u: ?[i'raa Jaxiiasal) BV o) 35 Jaiiy
102. | ?ax0 u: Sa'taa Une 5 340 Lyal)

103. | faahi u: 'sikkar

M\j@&\i\ca)@ﬁ\&:\k&

104. | hulw u: murr

Sl gl e aanks

105. | 'mifkKileh u: hall

DS Ja Al aillie < 83

106. | g'riib u: b'Siid

el g Copan dmas B (e Jal Gy sl

107. | ya'nijj u: fa'qiir

28 e O OB ke

108. | dahab u: ‘fiddeh A g 1 oy aglaa
109. | 'lulu u: mar'dzaan O s S8 G50y sl () s
110. | rukuuS u: su'dzuud g g S Ale agitla

111. | ?l'gmar u: ?nu'dzuum

ol 5 ail) i i ol | e
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112. | mu'Sallim u: mu'Sallimeh sl 1S )iy sn Aalaagalae | S
113. | 'maalik u: ms'tadsir alive g @llle (il ducadl)
114. | taalib wa 'taalibeh alda g s 100 (e ST andalla o HaS
115. | dza'diid u: ms'taSmal Jertina g 2aa JS i 59 a8 gall
116. | ha'laal u: ha'raam ol s Ila dcad (e Ayl
117. | dakar wa '?uneaa il g SY e el 518
118. | xajr u: Jarr g abiast pig pA (e 4 sadle JS
119. | haadir u: 'yaajib g sasall e e 5 juala K1 saly
120. | ya'daa? u: Ya'faa? eliall 5 ¢)aal) ae 4ual) 34
121. | ribh u: xa'saareh 3 )l 5 oy 3yl
122. | laff u: dawa'raan O sds B () s ASal) aglill
123. | gamh u: [a'Siir g b Ae ) hally 4
124. | gliil u: keiir aa) g i) g Jalal)
125. | ?afzab u: mitzawwidsg z sl s e ag s
126. | 'saadir u: 'waarid 2,04l alall Jhaas Cals gal) dags
127. | ?istii'raad u: tas'diir Call (e paeat g o) il CiSay Jaidy
128. | ta'biib u: ta'biibeh i) b Jlaas 4anida 5 e 40 ana i)
129. | Sakl u: Jraab g ST e e g Al S ) go
130. | ?ir'saal u: ?istiq'baal o LAY Jlinl ¢ Jlus sl alSiia 40
131. | bis u: faar Mg G agilS () sia3ly
132. | sawt u: 'suureh 5 ) g g 1 g Chaall (i) ) gl glas
133. | 'maadi u: 'haadir s s ale g 28 S
134. | haadir u: mus'tagbal B pia Jftia g puala Adhaiall
135. | si'haafeh u: ?i¥'laam ade Yl s ddlanall deaf cilalaia) (e
136. | 'gatla u: 'dsarha > s o8 10 oo ST Galall e B
137. | lahn u: yi'naa sliall 5 alll danl ¢y
138. | ?alha'giigeh u: ?al'waaqif 85l 5 4as@all )l e aall ciid
139. | ?i9jal u: ba'naat iy Jue 4 aadic
140. | hadd u: n'siib Cuaill g aall e adiad ) gal ,iK
141. | 'sajr u: mu'ruur adaill | giudale ey 55 pall 5 sand) Gy g U8
142. | ?awwal u: 'eaani oo o)l il 4 by sl
143. | Silm u: 'maSrifeh Janaldill (S5 48 jra g alad zliny il
144, | ji'miin u: ji'saar Jas b Jlas s 5ol
145. | ?sur€eh u: "?iSadsileh 4l alaall g ac yull
146. | talab u: su'?aal pd s b g2ic
147. | kidb u: ?iftiraa o) yi8) \ auli g S Sl
148. | daahir u: 'baatin Al by yeds cand <ol 8 Cy yi
149. | nada'rijjeh u: tat'biig Al Laal) guaail) 535 plail) meali s ) o i
150. | misk u: 'Sanbar iall g cliad) Aay ) aal
151. | fsaad u: ?inhi'laal eine JS) 253 g0 JAa3Y) 5 Aladl)
152. | tiin u: zajtuun Osh s of 4 de ) )
153. | ?ibti'daa?i u: 'eaanawi .95 At Sl
154. | matfam u: 'magha Jadll 8 gla g azdaa | a0
155. | fukr u: ?imti'naan Uish g asall sa A oliia) 5 SN JS
156. | gatl u: ?iyti'saab Claie Vg Jiall day oSS e ada i) | Siia
157. | ?aa’jaat u: ?ahaa'diie illa e eSS Cualal g )l iS4
158. | dzuul§ u: 'Satal | Calls o gy idae 5 & s Cana
159. | ?aSla(a) u: ?atman Clajaally ¢ b (padal 5 Aol ) 5028
160. | aali(i) u: 'mnxafid Uaddia g Jal & gall juad Had
161. | tah'miil u: tanziil saclue aliny yal 2 V) (Jo 35 5 Jrand
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162. | zaStar u: zajt s sie ) ae il (B gl Cy g
163. | ?awwal u: ?a’xir agre d dalad als Jsl S
164. | rasm u: tal'wiin a2 &5 SN laad &) (ol g ane )1 (30 5 g
165. | ?afraah u: tahani Calise azka ad (sl ilgd s o)l
166. | Saaqil u: ?imhabul O 5| s s Jile agle Caliale allidl)
167. | farh u: taw'diih sual) fualall a5 g & i Une
168. | ?almaS'ruuf u: ?al'munkar celaia) il 5 Cag yrall ()5 (s Sl 4dd S
169. | fa¥'baan u: ?rama’'daan Olzaa s olamd IS jiluy
170. | farah u: hizin O 7 8 O aliad HLY)
171. | tar'yiib u: tar'hiib iy e iad IS allad
172. | ?al'dzanneh u: ?an'naar Ul g asall Jal o es o jall
173. | dimmeh u: da'miir e g 4ed JS0 Jal Jaiis
174. | sidg u: 'kidb G gl by A LXK g (3a
175. | ?itti'‘baa¥ u: ?idsti'naab B Cliia) 5 sall ¢ L) dl Jlus
176. | ki'biir u; si'yiir pay S S o g siasall
177. | ?i'maam u: xa'tiib Juall e adhd Al aaall b g )
178. | salb u: nahb Dbac Y ela Lo am gyl 4 jla
179. | yi:reh u: 'hasad il ¢ o3 Cradile AN Gl die el 5oyl Allse S
180. | nift u: yaaz Dl g daail) pUad e 5a€ JSE o i 4l sall Slatdl)
181. | ?af'laam u: musalsa'laat S O ldise g 2D o gl e U e
182. | haamid hulw sla Gada JSY) aala
183. | mubtada? u: 'xabar A g It Aaewy) Alaad) fag
184. | darar wa di'raar N paVy ypmaV
185. | smaS§ u: ka'laam
186. | fardi u: dsa'maasi Jlaall elan 5 (5358 () 5S35 (San oAl
187. | ?aa'raa? u: muqtara‘haat piedd (el Cila e g el )l (e agal) Cuodd
188. | sirr u: 'Salan Ole o) OIS Calisg Wil (any 22US
189. | fjux u: Sa'biid ailaially Cudinl A8 Gl aue 5 F 0l
190. Drseal) g5 sl IS (50 13 sy gl g sall
dzuuS u: 'faba$ Sl
191. | ga'daa? u: 'gadar Ll 5 eladlly Gl ey a3Y
192. | fakk u: ja'giin A i e ¢y saainy (il 5 Gl
193. | lubb u: gi'fuur JSYL o 938 g 4 Janity 4 gall yany
194, | sar'raa? u: dar'raa? e) puall g o) yudl 8 as) 5 gl cliaa)
195. | ja?s wa '?amal S s Gl ey a8 laay)
196. | madh u: damm Pl 5 maall o aglalai & ) (any Ky
197. | sah u: 'xata Uad 5 e laia)) Al cailS
198. | barr u: bahr Jeud Jla jadly 5l yie Jadl)
199. | ?a'maaneh u: xi'jaaneh Ll ol e A5Lall 5 ALY
200. | ‘'tarbijeh u: taS'liim ) adiy o slall Gavany adadill s 4 2l 33,k (e
201. | ra"?iis u: mar2uus s ns Ly Ble e edie (il gally deal ADe
202. | haakim u: mah'kuum psSaas oSla (a5 LK
203. | 'maaddi u: 'maSnawi & 5 e sl el age s simall 5 salall ac )
204. | Saadsil aw "?aadsil dal 5l dale ey n V)
205. | mudun u: 'quraa b sl a sl A1S aSlaal) (5 85 e Cliia)
206. | ba'gaaja u: muxalla'faat o) s colalaall y Ll JS Jady aa 6l o 3Y
207. | tuhr u: na'gaa? pe sl e85 jeda agad (WUl e S
208. | haml wa ?idz'haad o yall Caxia (alea) s Jaal)
209. | diin u: 'madhab Cade Vs oo Y alle la Yl
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210. | gijam u: ma'baadi? 4 (et il el s sl s al ann G iy
211. | hubb u: za'waad3 psule mlladll #1555 s
212. | ?i'daareh u: ?igti'saad ALl 55 ))a) dia Cuaadd
213. | Sagl u: 'mantiq Ghial g Jaal) fpe S
214. | ?amn u: ?istig'raar oY ainall ) jEiul 5
215. | Jikr u: ea'naa? poall L ya Ml <all <
216. | ?iqgti‘baas u: 'tasaruf ALSIL andid O gl Ca sl 5 Y
217. | fakl u: mad'muun O sasaall g JSE ¢ 5 aal
218. | Xizj u: Saar e 5 (53 Al sa i gay agudans
219. | hu'quuq u: waadgzi'baat 4 sludie Gauialdl Gl 59 (558
220. | hudzdzeh u: bir'haan 4SS e gl ysdaa gl saic oISk
221. | ta'faa?ul u: ta'faa?um 25 5 JHW (pn (DAL aAllisall e | glalas
222. | yazl u: na'siids g s J 36 plas | 2
223. | samS u: fo:f il axd (e ani Ca sl 5 aand)
224. | ?assamaa'waat u: ?al'?ard a5l sland) ella
225. | haqq wa 'baatil Jhbs Ga 7l dilgaall s Gaiadasdil) () juall
226. | ?is'laah u: fa'saad b 5 ~al 4 jaa agiss 48 jaal)
227. | siin u: saad gl alia g s A Caalls
228. | na'bijj u: ra'suul dana il J g )5 o
229. | saahib u: si'diig calu g calia s e o cliaay)
230. | full u: jaas'miin Oy g J8 Wi Lie )
231. | ha'jaa u: 'xadzal iy g Al oy e i 5 Ls e )
232. | na'dzaah u: 'fafal Jadl) g Al Jaiad ay Ll
233. | yiibeh u: na'miimeh daral g dne Al CuilS aginda
234. | gidreh u: ka'faa?eh oLl 5 5 528l Cavea (an jall | g LA
235. | ?iem wa Sud'waan O sl 5 A3Y1 e ) 5 glady
236. | Jarg u: yarb aaadl G e g 3 e jUadY)
237. | Ji'maal u: dsa'nuub e ola o pall Ggia g Jla
238. | fasl u: tam'jiiz Cmiad) Cyn Suadl) g Jeadl) (he ) g
239. | lajl u: na'haar Dl 5l oy agla 4aDS
240. | na'dzaat u: ha'laak s AYL DUl g olaill jlima g 4l 3aa
241. | diin u: 'dinja Lia g (0 aala agle Al cL3 L
242. | ?akl u: firb G g JST A Jal o guaad
243. | Sard u: 'talab Qllall g (ga jal) o Calizy jaudl
244, | ?abjad u: "?aswad sl g Gl L
245. | dunjaa u: '?aaxireh o yAl g Lid laray 4l
246. | Safw u: 'Caafijeh agilall 5 seal) il by
247. | suhufu: midsa'laat Aladll Conall JS 5l i3
248. | tah'diid u: wa'Siid Le g9 gt 4K il wilalS
249. | ?am'waal u: mumtala'kaat J s el CilSLiaa g I gal S 15 j0la
250. | xata? u: nis'jaan Ol 5 Uil (10 2 gaara a0 (Jlussl)
251. | tibb u: dzi'raaheh O dal a g b KAl aiadd
252. | himmeh u: na'faat Ll g dar JSad o s Jl dal caaglo
253. | ki'taabeh u: ta?'liif el ) Caalll 5 aulis aun gal) elling QUSH (yans
254. | gismeh u: ni'siib Cuai g dand ) 5 )
255. | hasaneh u: 'sajji?eh DA Aa J8 4y SE a8 Al g 4 JS Jau
256. | samn u: 'Sasal e 5 s pa 30 JSU elanf can
257. | r'dzaal u: hariim an s i) a suie )
258. | Saalim u: 'dzaahil el sdanile addll Jea s ale
259. | [iSr u: naer Al Sl ity e deal i
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260. | ?amn u: xo:f CagA g Cpal JB (e ) silay
261. | nuur u: da'laam adalay A LS5 sl uils Ciua 5 ilS)
262. | ?ana wa '?ant asdll 3aiia )Y il 5 Ul
263. | Catf u: ha'naan Ghiall 5 Calasll ai oY)
264. | ratb u: 'jaabis el 5 ada 1 ST
265. | nafS u: durr a5 i agadil () sSlatla il
266. | waalid u: 'waalideh sall 1l 5 Al 1) e I Al
267. | ?jeh u: la(a) Y Sl 4 Sl 2 )l cpale
268. | Carab u: ?dzaanib ulal g e 48 Al
269. | jad u: ridsl ada gy o uilS ysaadl Jay s
270. | nagl u: muwaasa'laat ) adall lal gall gl b Jila g <y 3
271. | sajf u: ?fi'taa? sl g Cana b (5 ) addic ¢) Y]
272. | Ja'hiiq u: za'fiir ) g e ¢ ary (S
273. | sa'rii§ u: ba'tii? ol 5 o el agie 4 (Bl ISy
274. | saalih u: 'taalih Ul 5 mdball age il
275. | madd u: dzazr Do) s adl Cuuay ca
276. | ha'raareh u: bu'ruudeh A )6 ya e caSall 035 g3 ) A
277. | haarr u: 'baarid ) bl 03y 505l s ual
278. | Ribreh u: xajt 4yl Jak g0yl (pulac
279. | diik u: da'dsaadzeh aalang el 4 lie )
280. | hamm u: yamm ) 5 agdl i 4dll g
281. | tuul u: Sard ainil i 5,8 e s Jsha el a3y
282. | ta'wiil u: Sa'riid oo s Jish alla daad aliad ) Gl
283. | sahh u: 'xata? Uad 5 o 4K i)
284. | si'bah u: mi'saa? slasdl) 5 el IS it
285. | zi'jaadeh u: nug'saan Gl €Al 58l lali g 00y
286. | kasal u: xu'muul b e Jsad g Juo Geal (e glla
287. | ?aa'baa? u: 2umma’haat e 5 oLV 5 yan Jaal)
288. | Puxweh u: ?axa'waat Cr UK ) Al g gal saic
289. | su'Suud u: nu'zuul Al e ) J5 35 2 g2amn
290. | walad u: bint Caiyg Al g daa aic
291. Jal (e cae il 1550 a5 a5 cauaill daal (yia yas

nasb u: ?ihtijaal 5 _pall
292. | Ja'dzaaleh u: dzubn sl Cpa g daelad e QK Cy
293. | ?9jal u: banaat Opaadiag o lall Gl g Jhe
294. | tul'laab wa taali'baat Cilpaly Hl and s g Oa 4 5 juan
295. | Sum'maal u: $aami'laat aa) g O aladl g Jlaall jal
296. | malik u: 'malikeh Gl ) aSLall 1 g ) ) Lol A< g ella
297. | daalim u: mad'luum pstaall 5 AUAL ) S o juaill
298. | gaatil u: maq'tuul O aglS J siall 5 Jolall Ja
299, alls 4 43l) il yaldl el aains 21 jle (1 M8 a5 a8 ) 8

oulm u: ?ids'haaf alaal
300. | taawileh u: kur'sijj la AN S g 4l glall o
301. | Samm u: xaal Jasac s daal
302. | faaSil u: maf'Suul sl alaall 4 J gridl) g Jeldl) 2o
303. | si'diig u: Sa'duww 53e g (pada ol e pa
304. | mu'gaddimeh u: ni‘haajeh A4y ja S aadll Al g dadia
305. | ta'saa?ul u: 'dzadal S Jaa g Jsbs il o sa sl W g gua gall
306. | gi'raa?eh u: ki'taabeh O ] daga A gall 43 6l 44U g 0g) B
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307. | ta'biib u: mu'handis digall 5 Canhall agia 48 ) 5
308. | ?al'jawm u: ?attaa'riix N
309. | gass u: lazq Goal g al CcilS il
310. | taf'siil u: xi'jaateh Crbeadl) AabA ¢ Jaadly 40 g0 sdic slawl
311. | hurr u: ta'liig =il b Al Cnidle g (3lb s a5 ) shiac
312. | fa'waakih u: xudaar JSYV 8 o Gl Juadl) 5 480 gall a3
313. | ?arra‘faah wa ?alba'niin Ol g old 1L
314. | nifmeh u: 'nigmeh sl o Al g daat G gll usd B S gl Cd
315. | ?al'fard wa ?al'mudstama$ asinal 5 3 @ e 3 julad U Al &l jadl)
316. | tabS u: naJr Uitipaay 3,088 8l 5 aaall 50
317. | tadsrubeh u: 'xata? Uadll 5 4y il (5o 5k oo aal ) alaty
318. | bahe u: tat'wiir Lsie Sl aall Ge¥) jushis aad 3S ja 5 su
319. | gi'jaas u: tag'wiim allall 2y g ald g gus
320. | xitbeh u: za'waads )l Aahadll sl e (e uililall s
321. | sam wa la'bajh R P
322. O d8 6 5S 5 Q) sl antic Lnea ) dluidl)

yasiil u: kawii ad
323. | mafalir u: ?hasiis uslaY s e lidl Al saic jla
324. | bir u: tagwa sl s o) e slaa Y aal gl
325. | nihiif u: simiin SV S i 151 S ppanadl 5 Capail
326. | ma lada wa taab ol g A e JS el Laially ) gand
327. | ?alamn wa ?alsalameh Al 5 (WU aign aal ) o 3Y
328. | ?axd u: Sata? Uae o 340 3Lal)
329. | zo:r wa buh'taan Uligas 1 )53 0 sl
330. | tatarf u: ?irhab Gl Y g o el A Sl
331. | sadig u: 2amiin alad J< Gl 5 (30la daal
332. | ?frat u: tafriit Oy e cpalls oy atl) g Jal 8yl
333. | fowz u: xasaareh ool g 5 g adl Cpa ST AS L allie allill
334. | fmaay u: ?Sqaal Jlie 5 §lad 5 cam ) ul o aglS
335. | haqgg u: haqgiigeh Craiall Jaling Adda 5 3a
336. | sam¢ u: taaSeh acllall y aand) o llall ) oy
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